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FILEMONTA
SAN PABLO KARTA
KACHASKAMANDA

1 Nuka, Jesucristomanda willaskamandami kai
karsilpi wichkaraiani. Waugki Timoteowa kaspa,
kam kuiaska nukanchisinallatata willag Filemon-

tami kai karta kachaiki.
2 Chasallata pani Apiata, nukanchisina alli

suldadusina waugki Arkipota i kamba wasipi tan-
darispa Cristowa tukuskakunatami kaita kachai-

kichita. _ _ S .
3 Nukanchipa Taita Dius i Iaia Jesucristo, kam-

kunata kuiaspa, suma iuiaiwa kawapuachu.

Filemon, Cristowa suma iuiarispa, paita iapa
kuiag kaskamanda

45 Kam laia Jesuswa suma iuiarispa, paita
iapa kuiag kaskatami iachani. Chasallata, Taita
Diusmandalla tukui kaugsagkunata kam allilla
kuiaspa aidaskamandapasmi iachani. Chimanda
nuka, imaurapas kammanda nukapa Taita Diusta
mafiaspa, Pai Sifiurmi nini.

6 Kasami Taita Diusta mafiapuiki: kam nukan-
chisina Taita Diuswa iuiarigmanda, Cristollata-
ta nukanchita tukuipi allilla karamuskata kam
iachagsamungapa.

7Kam waugkita: Pai Sifiurmi niiki, Taita Dius-
mandalla kaugsagkunata kuiaspa, allilla aida-
puaskamanda. Chasa iachaspaka, nukapas, kun-
tintarispa, iapa alli iuiachiiwami kani.
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Onésimo suti Filemon randiska lutrinmanda
mafiaskamanda

8 Kasapasmi niiki: nuka, Cristo kikin
agllawaska kagmanda, kamta ningapami pudiiki,
imasa rurangapa chaiagta.

9 Chasa pudispapas, kuianakuspami kasa
manhaiki. Nuka Pablo, fia rukumi Kkani.
Jesucristomanda willaspa purikugmandami
kunaura kai karsilpi wichkaraiani.

10 Nuka kaipi kankama, waugki Onesimoka,
Jesucristowa suma iuiarigsamuspa, nukapa wam-
brasinami tukugsamurka. Paimandami kamta

kasa mafiakuiki. .
11 Onésimo, fiugpata kamba lutrin kaspa, kamta

fi imapa mana bali karkachu. Ikuti kunauraka,
kammanda i nukamandapas iapa suma ruragmi
tukugsamurka.

12 Paita kutichikuikimi. Imasami nukata suma
chaskiwantrangi: chasallata paitapas suma chas-

kipuangi.

13 Paita munakurkanimi, nukawa kidarichu;
chasaka, nuka Alli Willaimanda wichkaraiaskapi
kankama, kamba kuintapi pai aidawangapa.

14 Chasa iuiakuspapas, kam manara “Ari” ni-
wankama, mana munanichu chasa rurangapa.
Chasaka, kam mana aidawankangichu nuka nis-
kamanda. Kam kikin iuiarispa munagpimi chasa
aidawankangi.

15 Onésimo, kamba ladumanda manachar iapa
unaika anchurirka. Kunauramandaka, imaura-
pasmi kamllawa kangapa ka.

16 Kunauramanda, kamba lutrintasina mana
charingi. Lutrinmandapas mas allillami kapun-
gapa kangi. Kuiaska waugkimi kunauramanda
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niraiangapa ka. Pai, fiami nukapa kuiaska kapua.
Kam, masmi iukangi paita munanga; pai runa
kagmandalla, mana; Iaia Jesuswa nukanchiwa
pariju iuiarispa kagmanda.

17 Imasami nukata kamba alli waugkitasina
iuiariwangi: chasallata nukata chaskiwagsina
paitapas chaskipuai.

18 Pai imapipas pandariska kagpi u ima apaska
kutichingapa chaiagpika, nukami kutichisaki.

19 Nuka Pablo, nuka kikinpa makiwami iskri-
biiki, nispa: nukami kutichisaki. Chasa nispapas,
nuka nintraikichar, kamta nukapas dibichiska
kagta, Alli Willaita iachachiskamanda.

20 Ari, waugki, kam laia Jesuswa iuiarispa,
nuka niskata allilla rurapuai. Chasa ruraspaka,
Cristopa kaspa, nukata allillami kuntintachiwan-
kangi.

21 Nuka niskata kam rurangapa kaskata iuias-
pami kai kartata kachaiki. Kam, mana nuka
mafaskallata rurangapa kangichu. Mas allilla
rurangapa kaskatami iachani.

22 Kasapasmi mafiaiki: wasi maskapuai, nuka
chaiagriura, chisiagringapa. Kamkuna Taita
Diusta mafiapuanakuskamandami suiakuni, pai
uiaspa, kamkunapagma kachawachu.

Kaiakama, niskamanda
23 Jesucristomanda willaskamanda, nukawa
wichkaraiag waugki Epafrasmi kamta: “Puangi”

niku.
24Nukawa Alli Willaita willag waugkikuna Mar-

cos, Aristarko, Demas i Lucaspasmi, “Puangi” ni-
naku.
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25 Jaia Jesucristo, kamkunata sumaglla kawa-
puachu. [Chasa kachu.]
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